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Gebrauchsanweisung für ein Küchenmodul mit Doppelwaschbecken für den 
Außenbereich 

Modell Block L Standgerät

Die Gebrauchsanweisung richtet sich an private Anwender. Für professionelle 
Anwendung des Geräts berücksichtigen Sie gegebenenfalls geltende nationale 
Vorschriften.

Der Waschbecken-Modul wird in dieser Anleitung als „das Gerät“ bezeichnet. 

Das Gerät ist speziell für die Verwendung im Außenbereich konzipiert und dient 
zum Waschen von Geschirr sowie zur Vorbereitung von Speisen und Getränken.

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb 
nehmen. Bewahren Sie diese Anleitung gut auf, damit sie bei Bedarf jederzeit zur 
Verfügung steht.

Bei Aufbau und Installation durch Dritte bzw. Dienstleister: 
Stellen Sie sicher, dass dieses Dokument zur weiteren Verwendung beim Besitzer 
des Geräts verbleibt.

Die Gebrauchsanweisung ist urheberrechtlich geschützt. Vervielfältigung, 
Nachdruck und Weitergabe nur mit Genehmigung.

 

Dokumentinformation
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1.	 Sicherheitshinweise

1.1	 Allgemeine Sicherheitshinweise 

	� WARNUNG

Unsachgemäße Handhabung kann zu Verletzungen oder Schäden führen. 
Befolgen Sie die Anweisungen in dieser Gebrauchsanleitung.

	� Kinder und unbefugte Personen dürfen das Gerät nicht unbeaufsichtigt nutzen 
oder in der Nähe spielen.

	� Nehmen Sie keine eigenmächtigen Änderungen oder Umbauten am Gerät vor.

1.2	 Sicherheit bei der Nutzung

	� Stellen Sie das Gerät auf einen festen und ebenen Untergrund.
	� Sichern Sie das Gerät vor der Nutzung durch die Betätigung der Bremsen vor 

Wegrollen.
	� Drehen Sie alle vier Standfüße des Geräts heraus, um eine Kippgefahr zu 

vermeiden.
	� Kontrollieren Sie vor der Nutzung alle wasserführenden Teile auf Dichtheit. 

Undichte Verbindungen können Schäden verursachen.
	� Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck.
	� Setzen Sie das Gerät keiner übermäßigen Belastung aus, beispielsweise durch 

schwere oder spitze Gegenstände, die die Spüle beschädigen könnten.

1.3	 Sicherheit bei der Reinigung und Wartung

	� Schalten Sie die Wasserzufuhr ab, bevor Sie Reinigungs- oder 
Wartungsarbeiten durchführen.

	� Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, die die Oberfläche des 
Geräts beschädigen könnten.

	� Überprüfen Sie regelmäßig die Dichtungen der wasserführenden Teilen und 
ersetzen Sie beschädigte Teile umgehend.

	� In folgenden Fällen übernimmt Flammkraft keine Haftung für Schäden:
	� Bei Nichtbeachtung dieser Anleitung
	� Bei bestimmungswidriger Verwendung 
	� Bei unsachgemäßer Handhabung.
	� Bei eigenmächtigen Umbauten.
	� Bei Verwendung von Ersatzteilen, die nicht von Flammkraft hergestellt oder 

autorisiert wurden.
	� Bei Nichteinhaltung der Wartungs- und Reinigungsintervalle.

WICHTIGE HINWEISE

	� Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung für spätere Nutzung auf.
	� Halten Sie sich stets an die Wartungs- und Pflegevorgaben, um die 

Lebensdauer des Geräts zu verlängern.
	� Bei Schäden oder Funktionsstörungen kontaktieren Sie den Flammkraft-

Service.

.

Sicherheitshinweise
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2.	 Produktinformation

2.1	 Produktübersicht

A

B
C

D

E

H

IF

XXXX
XXXX

XXXXXXXX

XXXX G

A	 Wasserhahn
B	 Fernentriegelung Becken links
C	 Mischbatterie
D	 Isoliertes Doppelbecken
E	 Unterbau mit Frontschublade
F	 Bremse (2x)
G	 Typenschild (im Innenraum links)
H	 Standfüße (4x)
I	 Lenkrollen (4x)

J	 Edelstahl Abdeckung Waschbecken (2x)
K	 Flexibles Siphon-System
L	 Anschluss Wasserzulauf (Schnellkupplung - Gardena-kompatibel)
M	 Optionaler Durchlass Rückseite (2x)

J

K

L

M
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7.3	 Lieferumfang

A	 Flammkraft Block L
B	 Abdeckplatte Becken links
C	 Abdeckplatte Becken rechts
D	 Sous-Vide-Stick-Halter
E	 Befestigungs-Kit für Ablauf
F	 Bedienungsanleitung
G	 Flexibler Abflussschlauch 
H	 Abfallcontainer
I	 Aufbewahrungsbox

7.4	 Technische Daten

Abmessung Gerät
	� Breite
	� Tiefe
	� Höhe (Wasserhahn eingefahren)
	� Arbeitshöhe

85 cm
53 cm

100 cm
94 cm

	� Maße Becken links
	� Maße Becken rechts

34 x 40 cm / 18,5 cm tief
18 x 40 cm / 13,5 cm tief

Gesamtgewicht ca. 75 kg

Wasserhahn Schwenkbar, einfahrbar, 
Kopf ausziehbar (Edelstahl)

Anschluss Zulauf Schnellkupplung 
(Gardena kompatibel), 

lebensmittelecht
Anschluss Ablauf Flexrohr (50 mm)
Material Edelstahl

	

D

H I

G

A

B C

E

F

2.2 2.3
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3.	 Aufstellung

3.1	 Aufstellung vorbereiten

	
 Machen Sie sich mit dem Gerät und den zugehörigen Dokumenten vertraut:
	� Gebrauchsanleitung
	� Zubehör und Ausstattung
	� Aufstellort

	
 Halten Sie den Aufstellort frei von Gegenständen, die bei der Aufstellung 
beschädigt oder zerstört werden können.

	
 Prüfen Sie die Verpackung auf Beschädigungen.
	
 Entfernen Sie die Verpackung.
	
 Kontrollieren Sie den Lieferumfang auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.

	
 "2.2 Lieferumfang" (Seite 6).

Bei Beschädigung oder Unvollständigkeit
	
 Wenden Sie sich an Ihren Händler oder an den Flammkraft-Service.

Sofern die Verpackung nicht mehr benötigt wird
	
 Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ordnungsgemäß.

	
 "7.1 Verpackung entsorgen" (Seite 18)

3.2	 Aufstellung am Verwendungsort 

	� WARNUNG!
Gefahr von Schäden an der Frontschublade!
Durch Vibrationen beim Bewegen des Geräts oder durch Ausziehen der 
Schublade ohne Beachtung der Öffnungsfunktion („Push-to-open“) kann die 
Schublade beschädigt werden.

	
 Drücken Sie zum Öffnen der Schublade immer erst die Schublade nach innen.
	
 Stellen Sie vor einer Bewegung des Geräts sicher, dass die Schublade            

ca. 5 cm geöffnet ist.

	
 Drücken Sie auf die Front-Schublade.
Die Front-Schublade springt leicht 
auf..

	
 Öffnen Sie die Front-Schublade 
vollständig durch Herausziehen.

	
 Entnehmen Sie die darin enthaltenen 
Teile.

	
 Schließen Sie die Front-Schublade 
durch Hineindrücken, bis ein Klicken 
zu hören ist.

	� WARNUNG!
Verletzungsgefahr durch unsachgemäße Handhabung des Geräts!
Größe und Gewicht des Geräts verlangen Aufmerksamkeit beim Bewegen und
Aufstellen. Durch ein unbeabsichtigtes Wegrollen des Geräts, sind schwere
Verletzungen möglich.

	
 Sorgen Sie für einen sicheren Stand beim Aufstellen.
	
 Achten Sie darauf. dass der Untergrund gerade und fest ist.
	
 Stellen Sie sicher, dass sich keine weiteren Personen im Arbeitsbereich 

aufhalten.
	
 Stellen Sie sicher, dass das aufgebaute Gerät gegen Wegrollen gesichert ist.
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	� ACHTUNG!
Gefahr von Schäden an den Standfüßen!
Beim Bewegen des Geräts können ausgedrehte Standfüße an Hindernissen
hängenbleiben und beschädigt werden. Durch Vibrationen beim Transport können
sich die Standfüße herausdrehen..

	
 Stellen Sie vor einer Bewegung des Geräts sicher, dass die Standfüße 
komplett eingedreht sind.

	
 Achten Sie beim Transport auf den Fahrweg. Vermeiden Sie das Rollen des
	
 Geräts über Hindernisse (Höhe > 2 cm).

	
 Stellen Sie das Gerät an den 
gewünschten Aufstellort..

	
 Sichern Sie das Gerät gegen 
Wegrollen durch das Einrasten der 
Bremsen mithilfe der beiden Hebel 
auf der Rückseite. 

	� Bei eingeschränkter Erreichbarkeit 
von der Rückseite können die 
Bremsen bei geöffneter Schublade 
auch von innen bedient werden.

	
 Drehen Sie die vier Standfüße in den 
Ecken des Geräts heraus.

Um den korrekten Stand sicherzustellen,
muss das Gerät auf allen vier
Standfüßen stehen.

	� Sollten die Standfüße aufgrund 
der Position des Geräts schwer 
erreichbar sein, besteht die 
Möglichkeit, diese von oben 
aus dem Innenraum mit einem 
Sechkantschlüssel (5 mm) zu drehen,

	
 Richten Sie das Gerät durch 
Einstellung der Standfüße aus.

	
 Stellen Sie sicher, dass die Schublade 
bündig zum Gerät ausgerichtet ist.

Wenn die Schublade schräg zum Korpus
steht:

	
 Drehen Sie auf der überstehenden 
Seite den vorderen Standfuß weiter 
heraus.

	� Um die Standfüße leicher zu drehen, 
empfielt es sich das Gerät an der 
entsprechende Ecke leicht anzuben 
oder die Ecke durch leichten 
Gegendruck mit der Schulter zu 
entlasten.
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3.3	 Wasseranschlüsse herstellen

Das Gerät ist standardmäßig mit einem Zweikreisanschluss ausgestattet, der 
für Kalt- und Warmwassernutzung vorbereitet ist. In der Standardkonfiguration 
sind beide Kreisläufe an die fest im Gerät verbaute, lebensmittelechte 
Standardkupplung angeschlossen, sodass immer Kaltwasser bereitgestellt wird.

	� ACHTUNG
Der Wasseranschluss inkl. des Standardadapters und der nachfolgenden 
Leitungen und Armaturen sind lebensgeeignet. Wenn Trinkwasserqualität 
gewünscht ist, muss auf eine entsprechende Qualität und Hygiene der Zuleitung 
geachtet werden.

3.3.1	 Nutzung mit Kaltwasser

	
 Verbinden Sie den Wasserzulauf 
direkt mit der Standardkupplung im 
Gerät.

	
 Stellen Sie sicher, dass alle 
wasserführenden Teile dicht sind, um 
Wasserverluste zu vermeiden.

	
 Testen Sie die Wasserzufuhr, indem 
Sie den Wasserhahn öffnen.

3.3.2	 Nutzung mit Warmwasser

Es bestehen zwei Möglichkeiten das Gerät mit Kalt- und Warmwasser zu nutzen:

3.3.2.1	 Nutzung mit Festanschluss
	
 Brechen Sie die rechte Zulaufklappe 

auf der Rückseite des Geräts durch 
mehrfaches Hin- und Herbewegen 
heraus.

	� Alternativ kann der Zulauf auch durch 
die dafür vorgesehene Aussparung 
im Bodenblech geführt werden. 

	
 Entnehmen Sie die Zulaufklappe
	
 Führen Sie den Wasserzulauf durch 

die Öffnung ein. 

	
 Lösen Sie die am Zulauf 
angeschlossenen Schläuche.

	
 Schließen Sie die entsprechen 
Zuläufe an die Kreisläufe für Warm- 
(rot) und Kaltwasser (blau) an.

	
 Stellen Sie sicher, dass die 
Wasserleitungen den lokalen 
Vorschriften entsprechen.
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3.3.2.2	 Nutzung mit Durchlauferhitzer

Das Gerät eignet sich zur Nutzung eines Durchlauferhitzers. Dieser ist nicht Teil 
der Lieferung und nicht über Flammkraft erhältlich.

�

	
 Ein Durchlauferhitzer kann im 
Unterbau des Geräts an der 
Universal-Montageplatte angebracht 
werden.

	
 Verbinden Sie die Kreisläufe für 
Warm- und Kaltwasser gemäß den 
Anweisungen des Durchlauferhitzers.

	� WARNUNG
Gefahr durch Stromschlag!
Durch die Nutzung eines elektrischen Durchlauferhitzers wird Strom in das Gerät 
eingebracht. Achten Sie darauf, alle geltenden Sicherheitsmaßnahmen und 
Vorschriften im Umgang mit Elektrizität einzuhalten. Flammkraft übernimmt 
keinerlei Haftung für Schäden oder Verletzungen, die durch unsachgemäße 
Installation oder Nutzung entstehen.

	
 Die Nutzung von Warmwasser erfordert eine fachgerechte Installation des 
Durchlauferhitzers durch qualifiziertes Personal.

3.4	 Wasserablauf anschließen

Der vorinstallierte Siphon ist einsatzbereit und kann bei Bedarf ohne Ausbau 
entleert werden.

	
 "5.1 Regelmäßige Reinigung" (Seite 13)

Um Abwasser aus dem Gerät herauszuführen kann der im Lieferumfang 
enthaltene flexible Abwasserschlauch genutzt werden.

	
 Brechen Sie die linke Ablaufklappe 
auf der Rückseite des Geräts durch 
mehrfaches Hin- und Herbewegen 
heraus.

	� Wenn sich das Gerät direkt über 
einem Abwasseranschluss befindet, 
läßt sich der Ablaufschlauch auch 
durch die Bodenplatte des Gerätes 
nach unten herausführen. 

	
 Entnehmen Sie die Ablaufklappe 
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 Ziehen Sie den beiligenden flexiblen 
Abflussschlauch auseinander und 
knicken Sie diesen in L-Form. Die 
verjüngte Seite ist dabei am längeren 
Ende.

	
 Führen Sie den abgewinkelten Teil 
des flexiblen Ablaufschlauches in das 
Gerät ein.

	
 Dehen Sie den Ablaufschlauch so, 
dass der abgewinkelte Teil im Inneren 
des Geräts nach oben zeigt.

�

	
 Stecken Sie das Ende des flexiblen 
Siphonschlauchs in die Rohröffnung.

	
 Vergewissern Sie sich, dass alle 
Verbindungen fest und dicht sind.

	
 Achten Sie darauf, den Schlauch 
ohne Knicke oder Verengungen zu 
verlegen.

�

	
 Befestigen Sie das mitgelieferte 
Halterungs-Kit an der inneren 
Rückwand hinter dem Abflussrohr.

	
 Fixieren Sie das Abflussrohr mit dem 
Riemen des Halterungs-Kits an der 
verjüngten Stelle des Rohrs.  

3.5	 Optionales Zubehör: Abwassercontainer

Wenn keine Möglichkeit besteht, das Abwasser direkt abzuführen, können Sie den 
optional erhältlichen Abwassercontainer nutzen.

	� www.flammkraft.com

Dieser Container ist entnehmbar, mit Rollen ausgestattet und passt perfekt in den 
Unterbau des Geräts.

Entleeren Sie den Container regelmäßig, um eine ordnungsgemäße Funktion zu 
gewährleisten.



Gebrauchsanleitung | Block L | DE

Bedienung

12

4.	 Bedienung

4.1	 Nutzung des Wasserhahns

Der Wasserhahn des Geräts ist benutzerfreundlich gestaltet und bietet folgende 
Funktionen:	

	� 360-Grad-Schwenkfunktion: 							     
Der Wasserhahn kann in alle Richtungen gedreht werden, um maximale 
Flexibilität beim Spülen zu ermöglichen.

	� Versenkbarkeit:								      
Der Wasserhahn lässt sich absenken, ideal für geschützte Lagerung oder 
kompakte Nutzung.

	� Ausziehbarer Kopf:						                           
Der Wasserhahn ist mit einem ausziehbaren Kopf ausgestattet, um das 
Reinigen von großen Gegenständen oder schwer zugänglichen Bereichen zu 
erleichtern.

	� ACHTUNG
Vor Gebrauch, bzw. nach längerem Nichtgebrauch sollte die Leitung gespült 
werden.

	
  Öffnen SIe den Wasserhahn auf mittlerer Position und lassen das Wasser 
10-15 Sekunden laufen, bis das System ausreichend gespült ist.

4.1.1	 Nutzung mit Kaltwasser (Standardkonfiguration)

Öffnen Sie den Wasserhahn, um Kaltwasser zu erhalten. Der Anschluss ist 
werkseitig so vorbereitet, dass immer Kaltwasser zur Verfügung steht.

4.1.2	 Nutzung mit Kalt- und Warmwasser

Wenn ein Durchlauferhitzer oder Festanschluss installiert wurde, können Sie 
sowohl Warm- als auch Kaltwasser nutzen. 

4.2	 Reinigung während der Nutzung

Um die Langlebigkeit des Geräts zu gewährleisten, beachten Sie folgende 
Hinweise zur Reinigung während der Nutzung:

	� Drücken oder spülen Sie keine dicken Stücke, Fette oder andere Stoffe durch 
den Ablauf

	� Siebpflege:
	
 Reinigen Sie das Sieb des Wasserhahns regelmäßig, um Kalkablagerungen 

und Schmutzpartikel zu entfernen.
	� Abflussreinigung:

	
 Kontrollieren Sie den Ablauf auf Verstopfungen und reinigen Sie ihn bei 
Bedarf. Der vorinstallierte Siphon kann ohne Ausbau entleert werden.

	� Wasserflecken vermeiden:
	
 Trocknen Sie die Spüle nach jeder Nutzung mit einem weichen Tuch, um 

Kalkflecken zu vermeiden.

4.3	 Hinweise zur optimalen Nutzung

	� Vermeiden Sie es, heiße Töpfe oder Pfannen direkt in die Spüle zu stellen, um 
Beschädigungen zu verhindern.

	� 	Achten Sie darauf, dass der Abwasserschlauch frei von Knicken bleibt, damit 
das Wasser ungehindert ablaufen kann.

	� 	Nutzen Sie die optionalen Zubehörteile wie den Abwassercontainer, wenn 
keine direkte Ableitung des Abwassers möglich ist.
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5.	 Pflege und Wartung

5.1	 Regelmäßige Reinigung

Eine regelmäßige Reinigung des Geräts stellt sicher, dass es langfristig 
einwandfrei funktioniert und seine Optik behält. Beachten Sie folgende 
Empfehlungen:

	� Edelstahl-Becken:
	
 Reinigen Sie die Becken nach jeder Nutzung mit einem milden 

Reinigungsmittel und einem weichen Tuch. Hartnäckige Verschmutzungen 
können mit einem sanften Kunststoffschwamm entfernt werden.

	� Wasserhahn:
	
 Säubern Sie den Wasserhahn regelmäßig, insbesondere den 

herausziehbaren Kopf und die Versenkmechanik, um Kalkablagerungen zu 
vermeiden. 

	
 Um die Oberfläche in gutem Zustand zu halten, ist es wichtig, dass sie 
stets sauber und trocken bleibt.

	
 Reinigen Sie die Oberflächen und den Wasserhahn ausschließlich mit 
Wasser und milder Seife. 

	
 Vermeiden Sie die Verwendung von scheuernden Reinigungsmitteln (in 
Pulver- oder Flüssigform) oder von Produkten, die Alkohol, Chloride, Säuren 
oder andere aggressive Substanzen enthalten.

	
 Sollte der Wasserhahn mit aggressiven Reinigungsmitteln in Kontakt 
kommen, spülen Sie ihn gründlich ab und trocknen Sie ihn mit einem 
weichen Tuch.

Hinweis: Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die durch 
Nichtbeachtung dieser Reinigungshinweise entstehen

	� Siphon:
	
 Entleeren Sie den vorinstallierten Siphon bei Bedarf ohne Ausbau, um 

Ablagerungen zu entfernen.
	
 Stellen Sie ein geeignetes Gefäß bereit, um noch im Siphon befindliche 

Flüssigkeiten aufzufangen.
	
 Halten Sie mit einer Hand das lose Ende des Siphonschlauch fest und 

lösen sie mit der anderen Seite die Fixierung des Schlauches.
	
 Entleeren Sie den Schlauch in das bereitgestellte Gefäß.
	
 Fixieren sie den Schlauch wieder durch festziehen des Gurtes.

5.2	 Wartung der Wasseranschlüsse

	
 Überprüfen Sie regelmäßig alle Anschlüsse auf Dichtheit und Anzeichen von 
Verschleiß.

	
 Tauschen Sie defekte Dichtungen sofort aus, um Leckagen zu vermeiden.
	
 Reinigen Sie die Kupplung und die Anschlussstellen, um 

Schmutzablagerungen zu verhindern.
	
 Nutzen Sie die Wartungs- und Montageklappe auf der Rückseite des Geräts, 

um auf Anschlüsse und Armaturen zugreifen zu können. Diese Klappe lässt 
sich werkzeuglos öffnen.

5.2.1	 Entnehmen der Wartungsklappe

	
 Lösen Sie die Schrauben links 
und rechts auf der Rückseite des 
Unterbaus.

�

	
 Greifen Sie von hinten an die 
Wartungsklappe und entriegeln Sie 
diese durch leichtes Drücken nach 
oben.

	
 Entnehmen Sie die Klappe nach 
hinten.
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5.3	 Schutzmaßnahmen

	� Frostsicher machen:
	
 Das Gerät muss vor Frost geschützt werden, um Schäden durch 

gefrierendes Wasser zu vermeiden. Schließen Sie die Wasserzufuhr, 
entleeren Sie den Siphon und alle wasserführenden Teile. Entfernen Sie den 
Abwasserschlauch, falls notwendig.

	� Abdeckung:
	
 Nutzen Sie eine wetterfeste Schutzhaube, um das Gerät vor 

Verschmutzung und Witterungseinflüssen zu schützen.

5.4	 Langzeitpflege

	� Behandeln Sie Edelstahlflächen regelmäßig mit einem geeigneten 
Edelstahlpflegemittel, um den Glanz zu erhalten und Fleckenbildung zu 
verhindern.

Hinweis: 
Die Schmierung der Mischbatterie (z. B. Silikonfett) kann mit der Zeit austrocknen 
oder verhärten, besonders wenn die Armatur über längere Zeit nicht bewegt wird. 
Dies kann zu einer erschwerten Bedienung oder Beschädigung der Kartusche 
führen.

	� Maßnahmen zur Vorbeugung:
	
 Betätigen Sie den Wasserhahn regelmäßig, auch wenn er nicht im Alltag 

genutzt wird (z. B. bei längerer Abwesenheit oder im Winter). Dies hält die 
Mechanik geschmeidig und verteilt das Schmierfett gleichmäßig.

	
 Schmieren Sie bewegliche Teile des Wasserhahns, wie die 
Versenkmechanik und den Schwenkkopf, mit lebensmittelechtem Silikonöl, 
falls sie schwerfällig werden.

	
 Kontrollieren Sie regelmäßig die Gummidichtungen und O-Ringe, da diese 
mit der Zeit porös werden können, was zu Undichtigkeiten führt. Tauschen 
Sie beschädigte Dichtungen rechtzeitig aus.

5.5	 Wartungsintervalle

	� Monatlich:
	
 Kontrolle und Reinigung des Siphons, Prüfung der Wasseranschlüsse.

	� Halbjährlich:
	
 Kontrolle und Reinigung des Siphons, Prüfung der Wasseranschlüsse 

	� Jährlich:
	
 Inspektion aller Schlauchverbindungen und Austausch verschlissener  

Teile.
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6.	 Störungsbehebung

Mögliche Störungen werden wie folgt beschrieben: 

Welche Störung liegt vor? 
	� Grund für die Störung 

	
 Behebung der Störung 
	
 Verweis auf das entsprechende Kapitel.

Die Front-Schublade schließt nicht richtig.
	� Das Gerät ist nicht korrekt ausgerichtet 

	
 Prüfen Sie den Stand des Geräts.
	
 Richten Sie das Gerät korrekt aus.

	
 “3.2 Aufstellung am Verwendungsort” (Seite 7-8).
	� Die Schienen der Front-Schublade sind nicht mehr optimal zueinander 

ausgerichtet (z. B. durch Erschütterungen beim Transport)..
	
 Drücken Sie die Front-Schublade gegen den Widerstand in das Gerät.
	
 Testen Sie danach die Funktion und drücken Sie auf die Front-Schublade.
	
 Die Front-Schublade springt leicht auf.
	
 Öffnen Sie die Front-Schublade vollständig durch Herausziehen
	
 Öffnen und schließen Sie die Front-Schublade mehrmals vollständig

	� Der Öffnungsmechanismus („Push-to-open“) ist bei geöffneter Schublade 
schon eingerastet.

	
 Betätigen Sie mit dem Finger die Schnapper auf der linken und rechten 
Seite, bis diese nach vorne herausstehen.

	
 Schließen Sie die Front-Schublade.
	� Der Öffnungsmechanismus („Push-to-open“) ist bei geöffneter Schublade 

schon eingerastet.
	
 Betätigen Sie mit dem Finger die Schnapper auf der linken und rechten 

Seite, bis diese nach vorne herausstehen.
	
 Schließen Sie die Front-Schublade.

Aus dem Wasserhahn fließt kein Wasser.
	� Der Haupthahn ist abgedreht 

	
 Prüfem Sie den Haupthahn des Wasserzuflusses
	
 Drehen Sie diesen auf

	� Die Kupplung im Gerät ist undicht
	
 Überprüfen Sie ob die Kupplung korrekt angeschlossen ist und alle 

Verbindungen fest sitzen.

Der Wasserhahn tropft.
	� Der Wassserhahn ist nicht vollständig geschlossen

	
 Schließen sie den Wasserhahn mit der Armatur vollständig
	� Die Dichtung ist beschädigt

	
 Überprüfen Sie die Dichtung des Wasserhahns.
	
 Tauschen Sie diese ggfs. aus.

Das Wasser läuft nicht oder ungenügend ab.
	� Der Siphon ist verstopft.

	
 Kontrollieren Sie den Siphonschlauch auf Fremdkörper
	
 Entleeren Sie den Siphonschlauch

	
 “5.1 Regelmäßige Reinigung (Seite 13).
	� Der Abwasserschlauch ist genickt oder verstopft

	
 Kontrollieren Sie den Abwasserschlauch auf Knicke oder Fremdkörper
	
 Beseitigen Sie Knicke und entfernen Sie Fremdkörper im Schlauch. 
	
 Entleeren Sie den Siphonschlauch

	
 “5.1 Regelmäßige Reinigung (Seite 16).

	� Wenn sich eine Störung nicht beheben lässt
	
 Wenden Sie sich an Flammkraft oder Ihren Fachhändler.

Flammkraft Kundenservice:

Flammkraft GmbH
Amelsbürener Str. 201
D-48163 Münster

Telefon: +49 2501 5998660
E-Mail: service@flammkraft.com
Web: www.flammkraft.com
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7.	 Entsorgung	

7.1	 Verpackung entsorgen

	� ACHTUNG!
Gefahr von Umweltschäden durch nicht sachgerechte Entsorgung der
Verpackung!

	
 Geben Sie die Verpackung nicht in den normalen Hausmüll. 
	
 Führen Sie die Verpackung der umwelt- und sachgerechten Wiederverwertung 

(Recycling) zu.

Die Verpackung dient zum Schutz vor Transportschäden. Die 
Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen Gesichtspunkten 
ausgewählt und aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Die 
Verpackungsmaterialien können nach Gebrauch in den Rohstoffkreislauf 
zurückgeführt werden.

	
 Entsorgen Sie die Verpackung umweltfreundlich getrennt nach Wertstoffen.

7.2	 Gerät entsorgen

	� ACHTUNG!
Gefahr von Umweltschäden durch nicht sachgerechte Entsorgung des Geräts!

	
 Geben Sie das Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht in den normalen 
Hausmüll.

	
 Erkundigen Sie sich bei Ihrer Stadt- oder Gemeindeverwaltung nach 
Möglichkeiten einer umwelt- und sachgerechten Wiederverwertung 
(Recycling) oder Entsorgung des Geräts.

Durch die ordnungsgemäße Abgabe des Geräts wird ein Beitrag geleistet zur
Wiederverwendung von Materialien und zum Ressourcenschutz.

	
 Entsorgen Sie das Gerät nach den gesetzlichen Bestimmungen über einen 
Entsorgungsfachbetrieb, über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung oder 
durch Rückgabe an den rücknahmepflichtigen Vertreiber.
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User manual for the outdoor kitchen module with double sink 

BLOCK L model

This user manual is for private users. For professional use of the appliance,
please also observe the applicable regulations

The sink module is referred to as "the device" in this manual.
The device is specifically designed for outdoor use and is intended for washing 
dishes as well as preparing food and beverages.

In case of assembly or installation by third parties or service providers:
Ensure that this document remains with the owner of the appliance for further
use.

This instruction manual belongs to the product and is protected by copyright.
Reproduction, reprinting and distribution only with permission.

 

Document information
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1.	 Safety Instructions

1.1	 General Safety Instructions

	� WARNUNG

Improper handling may lead to injuries or damage.
Follow the instructions in this user manual.

	� Children and unauthorized persons must not use the device unsupervised or 
play nearby.

	� Do not make unauthorized modifications or alterations to the device.

1.2	 Safety During Use

	� Place the device on a stable and level surface.
	� Secure the device before use by engaging the brakes to prevent rolling.
	� Extend all four leveling feet of the device to prevent tipping hazards.
	� Check all water-carrying components for leaks before use. Leaking 

connections can cause damage.
	� Use the device only for its intended purpose.
	� Do not subject the device to excessive loads, such as heavy or sharp objects 

that could damage the sink.

1.3	 Safety During Cleaning and Maintenance

	� Turn off the water supply before performing any cleaning or maintenance 
work.

	� Do not use abrasive cleaning agents that could damage the surface of the 
device.

	� Regularly inspect the seals of water-carrying components and replace 
damaged parts immediately.

	� Flammkraft assumes no liability for damage in the following cases:
	� Failure to follow these instructions
	� Improper use
	� ncorrect handling
	� Unauthorized modifications
	� Use of spare parts not manufactured or authorized by Flammkraft
	� Failure to comply with maintenance and cleaning intervals

IMPORTANT NOTES

	� Keep this user manual for future reference.
	� Always follow the maintenance and care instructions to extend the lifespan of 

the device.
	� In case of damage or malfunctions, contact Flammkraft customer service.

.

Safety Instructions
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2.	 Product information

2.1	 Product overview

A

B
C

D

E

H

IF

XXXX
XXXX

XXXXXXXX

XXXX G

A	 Faucet
B	 Remote release for left sink
C	 Mixer tap
D	 Insulated double sink
E	 Base unit with front drawer
F	 Brake (2x)
G	 Type plate (inside, left side)
H	 Feet (4x)
I	 Swivel castors (4x)

J	 Stainless steel sink cover plates (2x)
K	 Flexible siphon system
L	 Water inlet connection (quick coupling - Gardena-compatible)
M	 Optional rear passthrough (2x)

J

K

L

M
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7.3	 Scope of delivery

A	 Flammkraft Block L
B	 Cover plate for left sink
C	 Cover plate for right sink
D	 Sous-vide stick holder
E	 Mounting kit for drain
F	 User manual
G	 Flexible drain hose
H	 Waste container
I	 Storage box

7.4	 Technical Specifications

Device Dimensions
	� Witdh
	� Depth
	� Height (faucet retracted): 
	� Working height

85 cm
53 cm

100 cm
94 cm

Sink Dimensions
	� Left sink
	� Right sink

34 x 40 cm / 18,5 cm deep
18 x 40 cm / 13,5 cm deep

Total weight 	 Approx 75 kg

Faucet Swivel, retractable, 
pull-out head 

(stainless steel)
Water inlet connection Quick coupling 

(Gardena-compatible), 
food-safe

Drain connection Flexible pipe (50 mm)
Material •	 Stainless steel

	

D

H I

G

A

B C

E

F

2.2 2.3
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3.	  Installation

3.1	 Preparing for Installation

	
 Familiarize yourself with the device and the accompanying documents:
	� User manual
	� Accessories and equipment
	� Installation location

	
 Ensure the installation area is free of objects that could be damaged or 
destroyed during setup.

	
 Check the packaging for damage.
	
 Remove the packaging.
	
 Verify that all delivered components are complete and undamaged.

	
 "2.2 Scope of Delivery"  (Seite 6).

In case of damage or missing parts
	
 Contact your dealer or Flammkraft customer service.

If the packaging is no longer needed
	
 Dispose of the packaging material properly.

	
 "7.1 Disposing of Packaging" (Page 18)

3.2	 Installation at the Place of Use 

	� WARNING!
Risk of damage to the front drawer!
Vibrations while moving the device or pulling out the drawer without following the 
"Push-to-open" function may cause damage.

	
 Always press the drawer inward before opening it.
	
 Before moving the device, ensure that the drawer is opened approximately       

5 cm.

	
 Press the front drawer – The drawer 
will slightly pop open.

	
 Fully open the drawer by pulling it 
out.

	
 Remove all parts stored inside the 
drawer.

	
 Close the front drawer by pushing 
it back in until you hear a clicking 
sound.

	� WARNING!
Risk of injury due to improper handling of the device!
The size and weight of the device require caution when moving and setting it up.
Unintended rolling of the device may cause severe injuries.

	
 Ensure a stable and secure placement during installation.
	
 Make sure the surface is level and solid.
	
 Ensure that no other persons are in the working area.
	
 	Secure the assembled device to prevent rolling.
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	� CAUTION!
Risk of damage to the leveling feet!
When moving the device, extended leveling feet may get caught on obstacles 
and become damaged. Vibrations during transport may cause the leveling feet to 
unscrew. 
Before moving the device:

	
 Ensure that the leveling feet are fully screwed in.
	
 Be mindful of the transport path and avoid rolling the device over obstacles 

higher than 2 cm.
Before morivn the device:

	
 Move the device to the desired 
installation location.

	
 Secure the device against rolling by 
engaging the brakes using the two 
levers at the back.

	� If access to the back is limited, the 
brakes can also be engaged from the 
inside when the drawer is open.

	
 Extend the four leveling feet located 
at the corners of the device.

Ensure the device stands securely on all 
four leveling feet.

	� If the feet are difficult to reach due 
to the device’s position, they can be 
adjusted from above inside the unit 
using a 5 mm hex key.

	
 Adjust the leveling feet to properly 
align the device.

	
 Ensure that the front drawer is flush 
with the device.

If the drawer is misaligned (tilted in 
relation to the body):

	
 On the protruding side, further extend 
the front leveling foot to balance the 
alignment.

	
 Slightly lift the device at the 
respective corner to reduce pressure 
on the foot.

	� Alternatively, apply gentle counter-
pressure with your shoulder to relieve 
weight from the corner and facilitate 
turning the leveling foot.
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3.3	 Connecting the water supply

The device is equipped with a dual-circuit connection that supports both cold and 
hot water use.
In the default configuration, both circuits are connected to the permanently 
installed, food-safe standard coupling, ensuring a continuous supply of cold 
water.

	� CAUTION
The water connection, including the standard adapter, as well as the connected 
pipes and fittings, are food-safe.
If drinking water quality is required, ensure that the supply line meets appropriate 
quality and hygiene standards.

3.3.1	 Use with cold water

	
 Connect the water inlet directly to the 
standard coupling inside the device.

	
 Ensure that all water-carrying 
components are leak-proof to 
prevent water loss.

	
 Test the water supply by opening the 
faucet.

3.3.2	 Use with Hot Water

The device can be used with both cold and hot water in two ways:

3.3.2.1	 Use with a Fixed Connection
	
 Remove the right inlet cover on the 

back of the device by repeatedly 
moving it back and forth until it 
detaches.

	� Alternatively, the water supply can 
be routed through the designated 
opening in the bottom panel.

	
 Take out the inlet cover.
	
 Insert the water supply line through 

the opening.

	
 Disconnect the pre-installed hoses 
connected to the standard inlet.

	
 Connect the appropriate supply lines 
to the designated circuits: Hot water 
(red), Cold water (blue)

	
 Ensure that all water lines comply 
with local regulations.
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3.3.2.2	  Use with an instant water heater

The device is suitable for use with an instant water heater.
Note: The heater is not included in the delivery and not available from 
Flammkraft.

�

	
 An instant water heater can be 
mounted inside the base unit on the 
universal mounting plate.

	
 Connect the hot and cold water 
circuits according to the heater’s 
instructions.

	� CAUTION
Risk of electric shock!
Using an electric instant water heater introduces electricity into the device.

	
 Ensure that all applicable safety measures and regulations regarding electrical 
installations are followed.

	
 Flammkraft assumes no liability for damage or injury caused by improper 
installation or use.

	
 The installation of the instant water heater must be carried out by qualified 
personnel.

3.4	 Connecting the Drainage System

The pre-installed siphon is ready for use and can be emptied without removal if 
needed.

	
 "5.1 Regular Cleaning" (Page 13)

To direct wastewater out of the device, the included flexible drain hose can be 
used.

	
 Remove the cover of the left drain 
outlet on the back of the device 
by moving it back and forth until it 
detaches.

	� If the device is positioned directly 
above a drain connection, the drain 
hose can also be routed downward 
through the bottom plate of the 
device.

	
 Take out the cover of the drain outlet.
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�

	
 Extend the included flexible drain 
hose and bend it into an L-shape.
The narrowed end should be on the 
longer side.

	
 Insert the angled part of the flexible 
drain hose into the device.

	
 Rotate the drain hose so that the 
angled part inside the device points 
upward.

�

	
 Insert the end of the flexible siphon 
hose into the drain pipe opening.

	
 Ensure all connections are secure 
and leak-proof.

	
 Lay the hose without kinks or 
constrictions to ensure proper 
drainage.

�

	
 Attach the included mounting kit to 
the inner back wall behind the drain 
pipe.

	
 Secure the drain pipe by fastening it 
with the strap of the mounting kit at 
the narrowed section of the pipe.

3.5	 Optional Accessory: Wastewater Container

If there is no direct drainage option, the optional wastewater container can be 
used. For more information, visit:

	� www.flammkraft.com

The container is removable, equipped with wheels, and fits perfectly inside the 
base unit of the device.

Regularly empty the container to ensure proper function.
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4.	 Operation

4.1	 Using the Faucet

The faucet is designed for user-friendly operation and offers the following 
features:

	� 360-Degree Swivel Function:   						    
The faucet can rotate in all directions, providing maximum flexibility for 
washing.

	� Retractable Design:								      
The faucet can be lowered, making it ideal for protected storage or compact 
use.

	� Pull-Out Spray Head:						                            	
Equipped with a pull-out head, allowing easier cleaning of large items or hard-
to-reach areas.

	� CAUTION
Before use, or after prolonged periods of inactivity, the water line should be 
flushed.

	
 Turn on the faucet at a medium setting and let the water run for 10-15 
seconds to ensure proper system flushing.

4.1.1	 Use with Cold Water (Standard Configuration)

Turn on the faucet to receive cold water. The factory setup ensures a continuous 
supply of cold water.

4.1.2	 Use with Cold and Hot Water

If an instant water heater or fixed hot water connection is installed, both hot and 
cold water can be used.

4.2	 Cleaning During Use

To ensure the longevity of the device, follow these cleaning guidelines during 
operation:

	� Do not flush large particles, grease, or other substances down the drain.
	� Faucet Aerator Maintenance:

	
 Clean the faucet aerator regularly to remove limescale deposits and dirt 
particles.

	� Drain Maintenance:
	
 Check for blockages and clean the drain if necessary. The pre-installed 

siphon can be emptied without removal..
	� Preventing Water Stains:

	
 Dry the sink with a soft cloth after each use to prevent limescale buildup.

4.3	 Tips for Optimal Use

	� Avoid placing hot pots or pans directly in the sink to prevent damage.
	� 	Ensure the drain hose remains free of kinks for unimpeded water flow.
	� Use optional accessories, such as the wastewater container, if direct drainage 

is not available.
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5.	 Care and Maintenance

5.1	 Regular Cleaning

Regular cleaning ensures that the device functions properly and maintains its 
appearance over time. Follow these recommendations:

	� Stainless Steel Sink:
	
 Clean the sink after each use with a mild detergent and a soft cloth. 	

Stubborn stains can be removed using a gentle plastic sponge.
	� Faucet Maintenance:

	
 Clean the faucet regularly, especially the pull-out head and the retracting 
mechanism, to prevent limescale buildup.

	
 To maintain the surface condition, always keep it clean and dry.
	
 Use only water and mild soap to clean surfaces and the faucet.
	
 Avoid using abrasive cleaners (in powder or liquid form) or products 

containing Alcohol, Chlorides, Acids or other aggressive substances
	
 If the faucet comes into contact with aggressive cleaning agents, rinse it 

thoroughly and dry it with a soft cloth.

Hinweis: The manufacturer assumes no responsibility for damage caused by 
failure to follow these cleaning instructions.

	� Siphon Maintenance:
	
 The pre-installed siphon can be emptied without removal to remove 

deposits.
	
 Prepare a suitable container to catch any remaining liquid in the siphon.
	
 Hold the loose end of the siphon hose with one hand. With the other hand, 

release the hose fixation.
	
 Drain the liquid into the prepared container.
	
 Reattach the hose by tightening the strap securely.

5.2	 Maintenance of Water Connections

	
 Regularly check all connections for leaks and signs of wear.
	
 Replace defective seals immediately to prevent leaks.
	
 Clean the coupling and connection points to avoid dirt buildup.

	
 Use the maintenance and installation flap on the back of the device for easy 
access to connections and fittings. This flap can be opened without tools.

5.2.1	 Removing the Maintenance Flap

	
 Loosen the screws on the left and 
right side of the base unit's rear 
panel.

�

	
 Reach behind the maintenance flap 
and unlock it by gently pushing it 
upward.

	
 Pull the flap backward to remove it.

5.3	 Protective Measures

	� Frost Protection:
	
 To prevent frost damage, the device must be protected from freezing 

temperatures. Shut off the water supply. Drain the siphon and all water-
carrying parts. Remove the drain hose if necessary.   
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	� Protective Cover:
	
 Use a weatherproof protective cover to shield the device from dirt and 

weather conditions.

5.4	 Long-Term Maintenance

	� Treat stainless steel surfaces regularly with an appropriate stainless steel care 
product to maintain shine and prevent stains.

Note: 
The lubrication of the mixer tap (e.g., silicone grease) can dry out or harden over 
time, especially if the faucet is not used regularly. This may cause stiff operation 
or damage to the cartridge.

	� Preventive Measures:
	
 Operate the faucet regularly, even when it is not in daily use (e.g., during 

long absences or winter months). This keeps the mechanism smooth and 
evenly distributes the lubricant.

	
 Lubricate moving parts of the faucet, such as the retracting mechanism 
and the swivel head, with food-safe silicone oil if they become stiff.

	
 Regularly inspect rubber seals and O-rings, as they can become brittle over 
time, leading to leaks. Replace damaged seals promptly.

5.5	 Maintenance Intervals

	� Monthly:
	
 Check and clean the siphons. Inspect water connections for leaks or wear.

	� Every Six Months:
	
 Check and clean the siphons. Inspect water connections for leaks or wear.

	� Annually:
	
 Inspect all hose connections. Replace worn-out parts as needed.
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6.	 Troubleshooting

Possible malfunctions are described as follows: 

What is the fault?
	� Cause of the fault.

	
 Fault remedy.
	
 Reference to corresponding chapter.

The front drawer does not close properly (stand alone unit only).
	� The appliance is not aligned correctly.

	
 Check the stability of the appliance.
	
 Align the appliance correctly.

	
 “3.2 Installation at the Place of Use” (Seite 7-8).
	� The rails of the front drawer are no longer optimally aligned with each other 

(e.g. due to vibrations during transport).
	
 Press the front drawer into the appliance against the resistance.
	
 Then test the function and press on the front drawer. 
	
 The front drawer slightly springs open.
	
 Open the front drawer by pulling it all the way out.
	
 Open and close the front drawer fully several times.

	� The opening mechanism (“push-to-open”) is already clicked in while the 
drawer is open.

	
 Use a finger to actuate the catch on the left and right sides until they 
protrude forward.

	
 Close the front drawer.

No Water Flow from the Faucet
	� The Main Water Supply is Turned Off

	
 Check the main water valve
	
 Turn it on to restore water flow

	� Leak in the Coupling Inside the Device
	
 Check if the coupling is properly connected and ensure all connections are 

tight.

Faucet is Dripping
	� The faucet is not fully closed

	
 Completely close the faucet using the handle.
	� The seal is damaged

	
 Inspect the faucet seal.
	
 Replace it if necessary.

Water is Not Draining or Drains Poorly
	� The siphon is clogged

	
 Check the siphon hose for obstructions.
	
 Empty the siphon hose 

	
 “5.1 Regular Cleaning (Seite 13).
	� The drain hose is kinked or blocked.

	
 Check the drain hose for kinks or obstructions. 
	
 Remove kinks and clear any blockages.
	
 Empty the siphon hose.

	
 “5.1 Regular Cleaning (Seite 13).

	� If the issue cannot be resolved:
	
 Contact Flammkraft or your specialist dealer.

Flammkraft Kundenservice:

Flammkraft GmbH
Amelsbürener Str. 201
D-48163 Münster

Telefon: +49 2501 5998660
E-Mail: service@flammkraft.com
Web: www.flammkraft.com
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7.	 Disposal	

7.1	 Disposing of the packaging

	� ATTENTION!
Risk of environmental damage due to improper disposal of the packaging!

	
 Do not dispose of the packaging with normal household waste.
	
 Dispose of the packaging in an environmentally friendly and appropriate 

manner (recycling).

The packaging serves to protect against transport damage. The packaging
materials have been selected with consideration to environmental friendliness
and are made of recyclable materials. The packaging materials can be returned
to the raw material cycle after use.

	
 Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner, separated 
according to materials.

7.2	 Disposing of the appliance

	� ATTENTION!
Risk of environmental damage due to improper disposal of the appliance!

	
 Do not dispose of the appliance with normal household waste at the end of its 
working life.

	
 Ask your town or local council about the options for environmentally friendly 
and appropriate recycling or disposal of the appliance.

By submitting the appliance to the correct agency, you are making a contribution
to the reuse of materials and the protection of resources.

	
 Dispose of the appliance in accordance with the legal requirements via a 
specialist disposal company, via your municipal waste disposal facility or by 
returning it to the distributor who is obliged to take it back.
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